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PeduexkcuBHbIE MECTOMMEHUS
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AHHoTanus. B cTatbe ynoMuHaroTcs pa3nuyHbIe MOAXOABI K MOHITHIO peduiek-
CHBH3ALMH, ONIMCHIBACTCS CUCTEMA BBIPAKEHHS PEICKCHBHBIX 3HAYCHUN B OBICTPUH-
CKOM JMaJIeKTe 9BEHCKOTO s3bIKa: MOAPOOHO paccMaTpHBaroTCs peIeKCHBHBIE Me-
CTOUMEHHUS, MX CBSI3b C MHTCHCH(HKATOPaMH, 3aTParuBaloTCsl BOIIPOCHI, CBS3aHHBIC
¢ mapagurMoi peduieKCHBHBIX noceccuBHbIX addukcoB. Ha ocHOBe rpaMMaTnueckux
OIMCAaHUH aHATNU3UPYIOTCS JaHHBIC POACTBEHHBIX SA3BIKOB (3BEHKUICKOrO M HaHAMH-
cKoro). B crarbe Taxoke paccMaTpuBaroTCs HECOOCTBEHHO PepIeKCHBHbIE IPOUTEHUS
pedIieKcHBHBIX MECTOMMEHNIT U IpHBeieH (OpMAabHBIH aHATHU3 9BEHCKHUX apryMeHT-
HBIX pe(JIEKCHBOB B TEPMHHAX TEOPHH CBS3bIBAHNSI.

KuroueBblie ciioBa: peduieKCUBbI, HHTEHCH(HKATOPBI, TEOPHSI CBSI3BIBAHUSL, TYH-
I'yCO-MaHBYKYPCKHE S3BIKH.
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MeHTaJbHbIX uccnenosannit HUY BIID B 2020 roxy.
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Abstract. This study focuses on different means to license reflexivity in Even
and addresses the distribution of reflexive markers within different domains, as well
as some semantic properties of these markers.
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The data for this study were collected through fieldwork in villages Anawgaj and
Esso of Kamchatka Krai in June-July 2019 and January 2020. Even has different mor-
phosyntactic means to express reflexive meaning that can be divided into two major
sets: reflexive pronouns and reflexive possessive suffixes. The connection between
reflexive pronouns and intensifiers is also described and a description of the internal
structure of reflexive pronouns is proposed.

The paper presents different approaches to reflexivity and the discusses the bind-
ing theory. Further, reflexivity-marking strategies in Even are described and their anal-
ysis according to their syntactic status is proposed.

Finally, the paper addresses reflexives in Even and the phenomenon of the as-
sociative plural they show. Plural pronouns usually denote a group including a focal
referent and its contextually specified associates. In case of a number mismatch be-
tween the reflexive pronoun and its antecedent in Even, the associates are interpreted
as family members, which is well-attested for nouns but has not been described for
pronouns. This behavior is unexpected from the typological perspective and deserves
further investigation.

Reflexive pronouns in the Bystraya dialect function as reciprocals, while the
reciprocal pronouns mentioned in grammatical descriptions have not been attested.

Keywords: reflexives, binding theory, intensifiers, Tungusic languages.

1. BBenenue

DBEHCKHIA SI3BIK, paclpOCTpaHEeHHbIN Ha TeppuTopun Cubupu u Hain-
Hero Boctoka Poccum, OTHOCHTCS K TYHTYCO-MaHBYKYPCKOM CEMbE S3bI-
koB. [To nannbiM nepenucu HaceneHust 2010 r., Ha 3BEHCKOM S3BIKE TOBO-
pat 5 700 genoBek. B paMkax paboThl paccMarpuBaeTcsi OBICTPHHCKHN
JUAJIeKT, pacnpocTpaHeHHbl B beicTpuHckoM p-He Kamuarckoro kpas,
DJTaBHBIM 00pa3oM, B €. JcCco 1 AHaBrau.

DBEHCKUH S3BIK — 3TO A3BIK C MopsiakoM cioB SOV u Hanuuuem
TOJIBKO CYOBEKTHOTO corsiacoBanus. Kak U MHOTHE ApYyTHe SI3BIKH 3TOTO
pETHOHA, DBEHCKUH SBJISICTCS arTIIIOTHHATUBHBIM SI3BIKOM ¢ 0OMiIHeM cyh-
(PUKCOB U OTCYTCTBHEM MpeUKCOB. TakKe OH SBISCTCS S3BIKOM HOMH-
HaTUBHO-aKKY3aTUBHOIO CTPOS.
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Panee ObLIO OMyONMKOBAHO HECKOJIBKO OMHMCAHUNA YBEHCKOTO SI3BIKA
[Boropas 1931; JleBun 1936; Lunuuyc 1947; HoBukosa 1960; Manbuy-
koB 2008; Pakendorf 2014], omHako HUKTO HE 3aHHMAJICS MOIPOOHBIM
H3y4YeHNEM PE(IICKCHBOB B 3TOM SI3BIKE, & TAKXKE OMICAHUEM OBICTPHH-
cKoro auainekra. Moe mccienoBaHIe OMUPAETCs Ha P IPENIIecTBYIO-
X paboT; Hanbonee 3HaYuMble HUX — 3T0 [ManpaykoB 2008] u [Llun-
uuyc 1947].

B pabote o0cyxmarorcs MophoIoruieckiue BapuaHThl BEIPAKCHHS
peduiekCHBHOTO 3HAYCHUS U aHAJIM3UPYETCSl UX CHUHTAKCHYECKOE TTOBe-
IICHIE B IBCHCKOM s3bIKe. Kpome Toro, onmmchBaoTCS HECOOCTBEHHO
pediekcuBHBIC 3HAYCHUS PEPICKCHBHBIX MapKepOB M UX MOP(OJIOTH-
gecKoe ycTpoiicTBo. Marepuan ans paboTsl ObUT cOOpaH B XOHIE JKCIIe-
Junuii B ¢. Occo u AHasraii Kamuarckoro kpast B utoHe — utone 2019 .
u siHBape 2020 .

B Pazodene 2 obcyxaatoTcst HOHATHE peICKCUBU3AIMN 1 OCHOBHBIC
ACTIEKTHI TEOPUH CBsI3bIBaHUA. B Pazodene 3 mepeuncisioTcs U aHaTU3H-
PYIOTCS CITOCOOBI BBIpaXkeHHsI Pe(IeKCHBHOTO 3HAYECHUS B OBICTPHHCKOM
JIAJICKTE BEHCKOTO SI3BIKA M POJICTBEHHBIX YBEHCKOMY SI3BIKAX, a TAKKe
KpAaTKO 3aTparuBacTcs TeMa HHTCHCH(PHUKATOPOB, OYCHb TECHO MOP(OIIO-
THUYECKH CBSI3aHHBIX C Pe(IICKCUBHBIMU MECTOMMEHUAMU. Pa3zden 4 1o-
CBSIIEH CHHTAKCHYSCKOMY TIOBEICHHIO aHa()OPOB IBEHCKOTO SI3bIKA U UX
Hepe(IeKCUBHBIM MPOYTECHUSM. Pazden 5 cONEpKUT BBIBOBI U 00001IIe-
HUS, C/ICNaHHbBIe B X0A€ PaOOTEHI.

2. Pe(l)JIeKCI/IBI/I3aIII/Iﬂ H TEOPpUs CBA3bIBAHUA

2.1. TunoJiorus peeKCUBOB

PedrnekcrBHBIC BRIPAKEHUS — ITO BBIPAXKEHUSI, KOTOPBIC OOBIYHO HC-
MOJIB3YIOTCSA, YTOOBI IT0Ka3aTh, YTO HE-CYOBEKT MEPEXOAHOTO MpearKara
kopedepeHTeH CyObeKTy WM CBs3aH UM (B KauecTBE IpUMEpa MOKHO
MIPUBECTH aHTIIHICKOE BeIpakeHue x-self) [Konig, Siemund 2000]. B mpo-
TOTHIIYECKOM CITyqae Pe(ICKCHBEI CBS3BIBAIOTCS CYOBEKTOM, OIHAKO 3TO
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HE BCET/Ia TAaK — OHU MOT'YT OBITh CBSI3aHBI U APYTUMH YYACTHHUKAMH: KOC-
BEHHBIM JI0TIONHEHUeM (cM. ipumep (1), TAe AOCTYIHBI ABE HHTEpIpETa-
ouun: 666}1 MOXHO UHTCPHPETUPOBATH KaK KHU2U U KaK Maxcuma — x0T
Y C TIPUOPUTETOM JIJISI CBSA3BIBAHUS CyOBEKTOM) HITH TOIIMKOM, Kakoi Obl
CUHTaKCUYECKOM poibto OH HU siBisiics [Koster, Reuland 1991: 181, 203].

(1) Knuea; omxpoina Maxcumy; cebsi;; c Opy20ti cmopoHmbi.

B pabore [Kemmer 1993] Opina npeynoxxeHa knaccuduranus ped-
JICKCUBHBIX MApKEPOB MO «TAKECTH. OCHOBHBIM KPUTEPUEM IJIA UX pas3-
JIUYeHust siBisieTcsi (hopMalibHasl CIIOKHOCTh yCTpoiicTBa Mapkepa. Tak,
B s13bIKax ¢ OoJsiee yeM OfHUM peIeKCHBHBIM MapKepOM OIMH M3 HHX,
KakK MpaBuiio, MOP(OIOrHIECKH CIOXKHEE, YeM IPYTHE.

(2)  a. Bacs; nonpocun Ilemio; §; pacuecams cebsi;.
0. Bacs; nonpocun Ilemio; @; pacuecams camo2o ceosl;.

YeMm croxkHEE yCTpPOCH pediekcuB, TeM IpaBee OH HAXOIHUTCS
Ha IIIKaJIe OT JIErKOro 0 Tsikesioro B repmuHax [Kemmer 1993]. Bonee
TSDKEJNbIe Pe(ICKCUBBI 0OBIYHO 0oJIee JTOKANBHBI (T. €. MOTYT OBITH CBSI-
3aHbl B MEHbIIIEM JIOKAJIbHOM JIOMEHE — 00JIaCTH, K KOTOPOil MpUMEHs-
1oTcs mpaBuia cs3piBanms) [Haspelmath 2008] (cp. npeanoxenus B (2)),
MO3TOMY HEOOXOJIIMO OTJICIISATh UX OT 00JIee JISTKHX, OT KOTOPBIX OHH OT-
JIUYAIOTCS TUCTPUOYIHEH.

2.2. CesasbiBanne peduieKCHBOB

B teopun ynpasinenus u cpsasbiBanus [Chomsky 1981] BeiBeneHsI
MIEPEUHCIICHHBIC HIKE YCIOBUS (IPUHITUIIBI) CBA3bIBaHUA. OHU HEOOXO-
IFIMBI IS TOTO, YTOOBI OIACATh TUCTPHOYIHIO TPEX BHIOB BHIPaKCHHIM:
aHa(opoB, IPOHOMHHAJIOB U pedepeHLInaNbHbIX BBIPAKEHHH.

IMpuxmun A. AHadop cBsSI3aH B CBOEM JIOKAJIBHOM JJOMEHE.
[Mpuanun B. IIpoHomMuHan cBoOOAEH B CBOEM JIOKAJTBHOM JIOMEHE.

[purnun C. PedepennnanbHoe BeIpakeHHE CBOOOTHO.
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Ceszbisanie SIBISICTCS BayKHBIM TEPMHUHOM, HeO6X0,7II/IMI)IM JUISA IIOHU -
MaHUA S3TUX TPUHITUIIOB.

... OLCBSI3BIBaET [3, €CJIM 0L ¥ 3 KOMHJICKCUPOBAHbI ' M 0L C-KOMaHIyeT J3,
M HET TaKOH Yy, KOTOpasik KOMHJICKCHPOBAaHA C 0, C-KOMaHAyeT 3
1 KoTopoi c-komanayet o [Chomsky 1981: 59].

Hecmotps Ha TO, 4TO KilaccHYecKasi TEOPHs CBS3BIBAHUS HE MOKPBI-
BaeT BCIO JUCTPHOYIMIO IPOHOMHHAJIOB U aHa(opoB (moxpobHee cM. [Re-
inhart, Reuland 1993; Reuland 2011; Preminger 2019]), paboTta BbITION-
HEHA C OTIOPOH Ha 3Ty TEOPHIO, T. K. OHA TIOMOTACT BBISIBUTH OCHOBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH CHHTaKCHIECKOTO TIOBEICHUS pe(PICKCHBOB, HA OCHOBE
KOTOPBIX MOXKHO IIPOBOAMTE Oojiee TITyOOKuit aHATHU3.

3. PeduiekcuBbl B 3BEHCKOM SI3bIKe

3.1. Cnoco0bI BeipakeHusi peduieKCUBHOIO 3HAYEHUS

B 3BEHCKOM OTCYTCTBYIOT IJIarojibHbIe pedieKcUBHBIC ad(UKCHI,
HO CYIIECTBYET IISITh PA3IMIHBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHUS PE(IICKCUBHOTO
3HAYCHUS:

OtcyTCcTBHE MapKUPOBAHUS

PednexcuBHBIN MOcecCUBHBIN Cy(hhHKe

PednexcuBHOE MECTOUMEHUE

Wutencudukarop u pedieKCUBHBIN TOCECCUBHBIN cyddukce
Wutencudukarop u peieKCHBHOE MECTONMEHHE

o a0 os

B cnucke crparerun pacnoyIoKeHbl OT caMO# JIETKOM A0 CaMOM Ts-
JKETIOH, UCXOAS U3 CIESMYIONIETo IPUHIINIA: HOJb JITde CBSI3aHHOTO ad-
¢ukca, KOTOPBIH, B CBOIO OYepelb, JIETye MMOJTHOLEHHOTO CII0BA.

! KonnaekcupoBaHue — 3TO COBNaAeHHE pedepeHINaIbHOrO0 HHIEKCA, C-KOMaH-
JIOBaHHE — OTHOIIEHHE CTPYKTYPHOTO MpHOpHTeTa: X C-KOMaHIyeT Y TOTa U TOJIBKO
TOINa, KOrna Math X JIOMUHUpPYET Haj Y, a X He JOMUHUpPYET Hax Y.
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N3BecTHO, 4TO MOCECCUBHBIE Pe(IEKCHBEI (THIIA PYCCKOTO CBO1l)
MOTYT MOAYHMHITHCSA HECKOJIBKO JPYTUM CHHTAKCHYECKUM MPUHIIH-
naM (Hampumep, (Jamie) Hapymiath MOCTYIAThl TEOPUU CBA3BIBAHUS)
M0 CPAaBHEHUIO C apTyMEHTHBIMH (THITA PYCCKOTO cebst) pedaekcuBaMu
(cm. [Hapspelmath 2008]), mosToMy Bce cTpareruu pedieKCHBU3ANN
MOXKHO pa3JIeNIUTh Ha JIBE TPYIIIbI: apryMeHTHbIe (1) u moceccuBHbIE (2).
Takum 00pa3oM, MBI IPUXOIUM K CICIYIOLIeH Kiaccu(uKalmu:

1. a. oTcyTCTBHE MapKUpOBaHUS;
b. pedrekcuBHOE MECTOMMEHHUE;
C. WHTEHCU(UKATOP H PEPICKCHBHOE MECTOMMEHHUE;
2. a. pedIIeKCUBHBIN OCECCUBHBIN CY(DPUKC;
b. HHTEHCU(PHUKATOP U PePICKCUBHBII MOCECCUBHEIN CY(PUKC.

BrinenpuBeneHHoe pasjeneHne HeoO0XoauMo, OTOMY YTO MPOCO-
JMYECKH TTOJTHOIICHHBIE CJI0BA M ap(hUKCHI MOTYT MOAYUHATEHCS Pa3HBIM
CHHTAKCHYECKHM IPaBHUIIaM.

INopsnok, B KOTOPOM cTpaTerun OymyT MpeCTaBIeHbI Jalbllle, He OT-
pakaeT MOPAAOK B MPUBEIACHHON KJIacCU(UKaINH, T. K. CBEJCHHUS O He-
KOTOPBIX OCOOEHHOCTSAX Pe(IIEKCHBHBIX OCECCHBHBIX CYy((PHUKCOB He-
00XOIUMBI JUIsI TOHUMAaHUSI yCTPONCTBA peIeKCHBHBIX MECTOUMEHHUH,
a cTpareruu ¢ uHTeHCHpuKatopoM (lc u 2b) pasmensior HeKOTOPEHIE 00-
IIHE€ CBOMCTBA.

3.2. OTcyrcTBHE MAPKHPOBAaHHUSA

B s13p1Kkax MUpa T1aroybsl yxo/ia 3a TEJIOM M HEKOTOPBIE TJIaroibl pas-
PYIIEHUS M CO3MIAHUS CKIOHHBI K HanOoJee JIErkoMy pe(IIeKCHBHOMY
MapkupoBanuio [Kemmer 1993]. Yacto oHu coBceM HEe MapKHPOBAHEI,
Kak, HallpuMep, HEKOTOPbIe aHTITUICKYE I1aroisl B (3).

(3) a. Alex washed/undressed/ boasts | shook.

0. Alex washed his car/ undressed his son/ boasts his knowledge /
shook her hand.
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B »BEHCKOM TakXke €CTh HECKOJBKO INIAarojioB, MMEIOIIUX KaK mepe-
XOJIHOe, TaK U peduieKCHBHOE MpouTeHue. B nepByto ouepenp 3To ria-
TOJIBI YXOJ1a 33 TEeJIOM Mbimb(cs) (4) 1 o0esamu(cs) (5), KpoMme TOro, B 3Ty
TPYIITY BXOAMT TJIAT0J pa3pylieHus pezams(cs) (6).

(4) anton awa-d-da-n?

A. MBITb-PROG-NFUT-3SG

‘AHTOH MoeT [non]’./ *AHTOH MoeTcs .
(5) etiken tete-d-de-n

CTapuK O,E[eBaTB-PROG-NFUT-3 SG

‘Crapuk onesaet’./ ‘Crapuk oneBaeTcs .
(6) anton mine-ri-n

A. pe3ars-PST-35G

‘AHTOH mope3ayicst’.

HeBo3MOXHO cKa3aTh, MPUCYTCTBYET JIHM B TAKHX IIArojiax HyJIeBOU
Mapkep pedreKcHBU3aIK WITH 3TO 0COOBIH B Ta0MIbHOCTH. B pamkax
9TO pabOTHI MOIOOHBIE TIAr0JEI AHATM3UPYIOTCS KaK TaOmiIbHbIe. OTHAKO
B 9TOM CJTy4ae TaKoW BApUAHT peICKCHBU3AIMU KOPPEKTHEE HA3hIBATh CIIO-
c00OM BhIpaKeHUS PEICKCUBHOTO 3HAYCHMS, a HE OTIICIBHOMN CTPaTeruei.

3.3. PeduiexcuBHbIe oceccuBHbIe adpurchbl

PednexcuBuble moceccuBHble ap(UKCH UCTOJIB3YIOTCS, YTOOBI
M0Ka3aTh, YTO MOCECCOpP He-CyOBeKTa riarona KopehepeHTeH CyOb-
eKTy WJIH CBS3aH M. B 3BEHCKOM S3BIKC TaKHM CBOHCTBOM 00IamaroT

2 JIns 3a1MCH TAaHHBIX 3BEHCKOTO S3bIKA MCIIOIB3YeTCsl YIPOIeHHas rpaduka, IpH-
HaTas B okcnexunmsax HUY BIIID B ¢. Dcco u Anasrait Kamuarckoro kpas. I'padu-
YyecKasi 3alich He SBIIeTcs (POHETHUSCKON TPAHCKPHUIIIHEH B CTPOTOM CMBICIIE, O
HaKO OTPaXkaeT YacTh (POHETHIECKNX 0COOEHHOCTEH OBICTpUHCKOTO roBopa. Jlonrora
HE OTMEYAeTCs, TOTOMY 4TO (pOHETHYEeCcKas pa3sHUIIA MEXAY KPAaTKUMH U JOITHMHI
(110 cI0BapsM) TIIACHBIMH Y COBPEMEHHBIX HOCHTEINECH HE PUKCHpYETCS U HE OCO3HA-
eTcst ”HPOPMaHTaMH, C KOTOPBIMU MBI paboTay.



20 Acta Linguistica Petropolitana. 17.1

cypduxcst -i, -i, -j, -mi, -bi, -(w)ur, -bur (cm. Tabauyy 1° u npumep (7)),
HAMOMUHAOIIKE TI0 CEMAHTUKE PYCCKOE 601, HOPBEKCKOE Sine, NIBE-
CKO€ Sin U T. 1.

Tabmmna 1. PedexcuBHble moceccuBHbIE Cy((UKCHI B OBICTPHHCKOM 9BEHCKOM SI3BIKE

Table 1. Reflexive possessive suffixes in Bystraya Even

ob1agaemoe
o0JagaTesb
SG PL
SG -i/-i/-jl-mi -bi
PL -ur/-wur/-bur
(7)  npal-i mine-ri-wiu

PYyKa-POSS.REFL.SG ~ pe3arb-PST-1SG

‘S mopesai cBowO pyKy’.

B [Haspelmath 2008] u [Despi¢ 2015] yTBepkaaeTcs, 4To A3bIK MO-
KET UMETh Pe(ICKCUBHEBIN IMOCECCUB, TOIBKO €CIH OH MMEET 0co0oe
pedIeKCUBHOE MECTOMMEHHUE B apTyMEHTHOW TTO3UIMU. DBEHCKHUI S3bIK
He HapyllaeT MMOCTYJIMPYeMOe IPaBuIIo, T. K. B HEM eCTh pe(IeKCHBHbIE
MECTOMMEHUSI, 0 KOTOPBIX MOJIpoOHee OyeT ckazaHo B Pazdene 3.4.

[MapagnrMa BEHCKUX JMYHBIX TIOCECCUBHBIX CY(Q(HUKCOB IPEICTaB-
neHa B Tabauye 2 (c. 21). JInuHbie MOCECCUBBI PA3TUYAIOT JIUIIO, YHCIIO
U KJIIO3UBHOCTB. XapaKTEPUCTUKHU IMOCECCOPa MPEACTABICHEI B JIEBOH
KOJIOHKE, B TIPaBOH e MpHUBEJCHA (OHETUUECKAs peain3alus COOTBET-
CTBYIOUIETO Moka3arens (MOpQOHOIOTHUECKHUEe YepeOBaHus B TaOIulle
HE OTPa’KCHBI).

PednekcuBhas nmoceccuBHocTh (Tabnuya 1) ycTpoeHa COBEPIICHHO
WHaYe: OHA HE pa3uvaeT JHIO0, HO TIPH 3TOM pasziHdaeT YUCIIo obanae-
MOT0, KOTOPO€ B OOBIYHOM CITydae MOBEPXHOCTHO BBIpAXKACTCS CY(PHK-
COM Ha caMoM 00J1a/laeMOM.

UepenoBanue y peIeKCUBHBIX MOCECCHUBHBIX CY((HHKCOB IPH MHO-
KECTBEHHOM I10CeCCOpe 0OBSCHAETCS TEMH ke MOP(OHOIOTHYESCKUMH

3 [IpakTHuecky Takas e napagurma npuBoantcs B [Luammyc 1947: 136].
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Tabmuua 2. JInunsle moceccuBHbIE CY(QHHUKCH B OBICTPHHCKOM 3BEHCKOM

Table 2. Personal possessive suffixes in Bystraya Even

POSS. 1SG -wu/-bu
POSS.2SG -$()
POSS.3SG -ni
POSS.1PL.INC -t(i)

POSS. 1 PL.EXC -wun/-bun
POSS.2PL -San
POSS.3PL -tan

MpaBWJIaMH, YTO W YepenoBaHue B 1 JI. €. 4. y moKa3aTencil TUIHOM
noceccuBHocTH (mocie cyddukca MH. 4. -w uepenyercs ¢ -b). Beioop
cydhdukca B en. 4. obmagaeMoro u en. 4. obnamarens oOyCIOBIeH cie-
IOYIOIIAMH TpaBUIAMH: TIOCJIE ITacHBIX aUKC peanmusyercs Kak j, 1mo-
cJie 3aJHESI3BIYHBIX COTVIAaCHBIX — KakK #, II0CJIe OCHOB Ha -1 — Kak mi
(TIpu 3TOM KOHEYHOE -7 OCHOBHI IIPOITAJaeT), BO BCEX OCTaJbHBIX CITY-
yasix — Kak i. YepenoBanue adpUKCOB npH ea. u. odnagarens (-i/-#/-j/-mi
vs -bi) He SBISieTCS PETYISAPHBIM, O0JIee TOr0 — BapUAHTHI HENb3S CYUTATh
aioMopdamu, T. K. CYIIeCTBYIOT MUHHMAaJIbHBIE Mapbl, cp. (8a) u (8B).

(8) a. polina or-mi beri-ri-n
IT. 0JIEHb-POSS.REFL.SG TepATh-PST-3SG
‘Tlonuua nmorepsiyia CBOEro OJieHs .
0. polina ora-I-bi beri-ri-n
II. OJIEHb-PL-POSS.REFL.PL TepATh-PST-3SG
‘[TonnHa moTepsiza CBOUX OJICHEH .
B. polina or-bi beri-ri-n
I OJIEHB-POSS.REFL.PL[PL]*  TepATb-PST-35G

‘[lonuHa moTepsiia CBOMX OJICHEH .

4 I'mocca B KBaJpaTHBIX CKOOKAX TIOKA3bIBACT YHCIIO 00/1a1aeMoro, KOTopoe 0OBIYHO
BBIpaKaeTcs OTAeNbHOI Mopdemoii (kax B (80)).
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Takum 06pa3om, napagurma pedekCUBHBIX MOCECCUBHBIX ah(HUKCOB
SIBIISIETCS] aCUMMETPUIHOM, YTO Ka4ECTBCHHO OTIANYAET €€ OT MapaJnurMbl
JIMYHBIX TIOCECCUBHBIX a((hHKCOB.

3.4. PedpiekcuBHBIE MECTOMMEHUSI

Haubonee npototunuueckoit GyHKIueH peIeKCHBHBIX MECTOUME-
HUi (Kak 1 HanboJee pacpOCTPaHEHHOM ) SBJISCTCS MapKUPOBaHHUE KOpe-
(hepeHu Mex 1y cyObeKTOM U MPSIMBIM 00bekTOM Tiiarona (cMm. [Konig,
Siemund 2000; Haspelmath 2008]). OBerckuii mpumep npezactariieH B (9),
cama cucTeMa peIeKCHBHBIX MECTOMMEHHI IpeicTaBieHa B Tabnuye 3.
IIpouepkn 03HaA4aIOT, YTO HEKOTOpHIE (POPMEI elie He ObIIIM COOpaHBI.

(9) anton meni  eSke-@-n
A. SELF.ACC XBaJUTh-NFUT-3SG

‘AHTOH cebs XBaJuT’.

Tabnuia 3. CkiaoHeHHe pedIeKCHBHBIX MECTOUMEHHH B OBICTPHHCKOM 3BEHCKOM

Table 3. Declension of reflexive pronouns in Bystraya Even

SG PL
ACC | meni merur
INS — —
DAT | mends merdur
coM — —
LOC | mendulej merdulewur
PROL | mendulij merduliwur
DIR | mentekij mertekiwur
DLOC | meneklaj merklawur
ABL | menduki merdukur
ELAT |mengid’i —
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Hns conocrasnenus B Tabnuye 4 npeACTaBlICHA MapaurmMa maaex-
HBIX TOKa3aTesiell OBICTPUHCKOTO IBEHCKOTO: B MIEPBOM KOJOHKE MpPHUBE-
JICHO NaJIeKHOE 3HaYCHHE, BO BTOPOH — pean3aliis Mocie HeyCeUeHHBIX
OCHOB Ha -1, B TPeTheil — mocne cyppukca MH. 4., a B YSTBEPTOH —
B JIPYTHX MO3UIIHSX.

Tabnuna 4. [anexxHas cuctemMa OBICTPUHCKOTO 3BEHCKOTO

Table 4. Case system of Bystraya Even

nocie nocJe nocJie B IPYIHX
-n PL IJIACHOI'O MO3HIHUAX
NOM -0
ACC -m -bu -u -w
INS -n’ -d’i -¢
DAT -du
DES -na -ga
coM -nun
LOC -dula -la
PROL -duli -li
DIR -taki -tki
DLOC -kla
ABL -duk
ELAT -pic -gic
EQU -ycin -gacin -gcin

Cy1miecTBeHHO, 9TO cOOpaHHBIE OBICTPUHCKUE JaHHEIE IT0 CKIIOHEHUTO
pedIIeKCHBHOTO MECTOMMEHHS OTIIMYAIOTCS OT JaHHBIX, IPEACTABICHHBIX
B rpaMMaruke 3BeHckoro s3bika B. U. Hunumyc [Uuanuyc 1947]. B atom
OmnMcaHWU (popMa aKKy3aTHBa MH. 4. IIpeJICTaBleHa B BUae merbur, B co-
OpaHHBIX ke JaHHBIX — B BHJE merur (0e3 [b]). DTo HabmONEeHUE MO3-
BOJIIJIO TIPEIUIOKUTE MOP(OIOTHIECKUI aHaIH3 PEe(IEKCHBHBIX MECTO-
HMEHUM.
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U3 Tabnuiibl BUITHO, YTO OCHOBA PeICKCUBHOTO MECTOUMEHUS — 3TO
men/ mer, K KOTOPOU MPUCOEAUHSIETCS MaTepHall, HATOMHUHAIOIIUH cyd-
(ukce manexa. Cama 0CHOBA men SBISIETCS HHTCHCU(PHKATOPOM (TIOIpo0-
Hee cM. B Paszoene 3.5). Kpome Toro, men sBIseTCS Tak HA3bIBAEMOH (TEpMH-
nonorus [[{uanmyc 1947]) HeycedeHHON OCHOBOM Ha -1, OTHAM W3 CBOMCTB
KOTOPOH SIBIISIETCS BBITIAJICHHE -71-, IPU IIPACOSANHEHNH Cy(pdUKca MH. 4. -7.

Bce ¢dopmbl, 3a uckimoueHueM HOpMBI IaTHBA, B €. Y. OKAHYHBA-
I0TCSI Ha -j UJH -i (TIOCJIEAHUI BapUaHT MOSBISETCS B pe3yJabTaTe KOMOH-
HaIlM{ KOHEYHOTO -i HEKOTOPBIX MaJIS)KHBIX CYPPHUKCOB U -j), a BO MH. Y.
Ha -wur. ConoctaBiss qaHubie B Taonuyax 1 1 4, MOXKHO 3aMETHTb, YTO
MapKepsl -j, -i, -wur HICHTUYIHBI PePICKCHBHBIM TTOCECCUBHBIM ap(uK-
caM, B TO BpeMs Kak IMaJie)KHbIC IMOKA3aTeNN aHAJOTHIHbI TIOKA3aTeIsIM
B UMCHHO# mapamurme. @opmbl naTHBa HEOOBIYHBI B TOM ILIAHE, YTO
OHM OKaHYWBAIOTCS Ha -di U -dur BMECTO OXUAAeMbIX -du-j U -du-wur.
Bo MH. 4. uMeeT MecTo OOBIYHBIN 1T IBEHCKOTO MPOIECC OCIA0ICHUS
anmpoKCHMaHTa [W] | ero mepexof B TmacHbIi [u]. B ex. 4. sxe mpoucxo-
JUT MOHO(TOHTH3aMA [uj] B [1].

[IpobneMHyI0 9acTh MPENCTABILIIOT aKKy3aTHBHBIE (opMEI°. B padote
[Huaumyc 1947] popmMbl akky3aTrBa MPeCTaBICHbI KakK meni (SG) u mer-
bur (pL). DopMma meni COCTOUT U3 OCHOBBI HHTEHCU(UKATOPa men- U cyd-
(ukca pedekcHBHOTO MOCECCUBa -i, a merbur U3 OCHOBBI me(n), cydh-
(bukca MH. 4. - 1 aJsToMopda pepIeKCHBHOTO TIOCECCUBA ITOCIIE MH. 4. -bur
(cm. mpumepst B (10)). Takum 00pazoM, OKa3bIBAETCs, UTO aKKy3aTHUB HAPY-
IIaeT BBIBEICHHOE IPABHJIO 00Pa30BaHUs PeICKCHBHOTO MECTONMEHHUS,
T. K. B 9THX (JOPMaxX OTCYTCTBYET MOP(OIOTUICCKHU BBIPAKCHHBIN aduKc
aKKy3aTHBa. AKKy3aTUB, KaK CEMAHTHYCCKH HAMMEHEE MapKUPOBaHHAs
(hopma pedurexcrBa (BB OTCYTCTBUS HOMHHATHBA), OCTACTCS HEMApPKHU-
pOBaHHBIM U Ha MopdonorndeckoM ypoBHe (cM. [Botirosa 1940: 133] s
3BEHKHUCKOT0). OJTHaKO B OBICTPHHCKOM JHaliekTe popma merbur mpu3Ha-
€TCsl arpaMMaTUYHOM, a BMECTO Hee HCIONB3yeTcs merur (BBIOMpaeTcs aj-
J0MOp( MOCECCUBHOCTH MOCTIE COIIACHOI0) YTO MOKa3aHo B ipumepe (11).

5 braromapro aHOHIMHOTO pelLieH3eHTa KypHaia “Acta Linguistica Petropolitana”
3a yKa3aHM€ Ha Mpebl Iyl HeBepHbId aHanu3. KoMMeHTapuu pereH3eHTa no3Bo-
JIMJTK YCTPAHUTD OIIMOKY B KOHEUHOM BapHaHTE CTaThU.
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(10) a. men-i
INT-POSS.REFL.SG

0. me-r-bur
INT-PL-POSS.REFL.PL

(11) a. nowa-r-tan me-r-ur das-si-tan
OH-PL-3PL.POSS  INT-PL-POSS.REFL.PL  YKPBITb-PST-3PL

0. *noya-r-tan  me-r-bur das-si-tan
OH-PL-3PL.POSS INT-PL-POSS.REFL.PL prbIBaTb-PST—3PL

‘OHU YKpBUIH ce0st’.

Taxkoii BBIOOp amroMopda MoXxeT ObITh 00YCIIOBIICH T€M, 4TO, HECMO-
Tps HA OTCYTCTBHUE (POHETUUECKOrO MaTepuana, pUCyTCTBYIOLIUN Hyle-
BOM TNOKa3aresb akKy3aTuBa (me-r-@-ur INT-PL-ACC-POSS.REFL.PL) «0I10-
KHpYEeT» BUAUMOCTH Cy(p(UKCa MH. 4., OCTABIAL HHPOPMAIIUIO JIUIIb
0 TOM, 4YTO -¥— comnacHbIi. OJTHAKO MPETOKEHHBIN aHaN3 SBISICTCA
He Oornee YeM MPeIoNoKeHNeM, He MTOAKPETIIEHHBIM Cephe3HbIMHU Ha-
omonennamMu. TakiuM o0pa3oM, CTPYKTypa pedIeKCHBHOTO MECTOMMEHHS
OKa3bIBACTCA CIACAYIONICH:

INTENSIFIER + NUMBER OF ANTECEDENT + CASE + REFL. POSSESSIVE SUFFIX

PoncTBeHHBIE 3BEHCKOMY SI3BIKY 9BEHKMUCKHUIM M HaHAWCKHUI BEIyT
ce0s He Tak. B 9BeHKHHCKOM WHTEHCU(UKATOPHI H peduIeKCHBBI (HOp-
MallbHO WJIEHTUYHBI JIPYT APYTY, Kak B (12), ¥ MOX0XH MO CTPYKType
Ha 3BEHCKHUE pediiekcuBHbIE MecTouMeHHs. B HaHalickoM ke Ha CHHXPOH-
HOM YPOBHE OCHOBBI peieKCHBa U HHTEHCH(UKaTopa pa3nudHsl (13),
XOTSI M BOCXOJST K equHOM ocHOBe [ABpopuH 1959: 256-258].

DBEHKHUCKHUH ©
(12) a. mo-r-tin hagdi-lo-tin ho-1
RFL-PL-PS3PL  OOJBIIOM-LOCALL-PS3PL  OY€Hb-PL

‘Camu oueHb OOJIbIINE’.

¢ 3anuck NPOU3BOAMIACK B SKCIICAULIMH 11071 pyKoBozcTBoM O. A. KasakeBud B pam-
Kax rpoexra «Masie s3piki CHOMpH: Hallle KyJIETypHOE Hacaeaue. IIpumMepsl B3sTh
¢ caiita http://siberian-lang.srcc.msu.ru/.



26 Acta Linguistica Petropolitana. 17.1

6. mo-r-dii-tin dan-ma hula-wki-1
RFL-PL-DATLOC-PS3PL JECATb-ATR.QUAL OCTaBUTb-PHAB-PL

‘Cebe 1ecars OCTaBIIAIOT .

Hamnaiickmii’
(13) mu wHeanu MmdIHD MOINU Makmaueanu  0onouu
A OH INT REFL.ACC YTO.XBaJIUT CJIBIITY

“SI cnpiry, 4to oH caM cebs xBanut’. [ABpopuH 1959: 258]

3.5. UHTeHcnpuraTopbl

B 9BeHCKOM sI3BIKE CYIECTBYIOT JBa MHTEHCU(HUKATOPA Mmen U men-
ken (omnaxo B [Luniuyc 1947; Mansuykos 2008] ynmoMuHaeTCst TOIBKO
men), 00Opa30BaHHBIX OT CIUHOI OCHOBHI e, IPUMEPHl 000OMX MHTEH-
CU(UKATOPOB MpeICTaBIeHBI B (14).

(14) a. anton konfet-u men  karman-dule-j ne-di-n
A. KOoH(eTa-acc  INT KapMaH-LOC-REFL.SG  KJIacTh-PST-3SG

‘AHTOH KOH(]ETY B CBOM COOCTBEHHBIH KapMaH TOJIOKUI .

0. tog  men-ken dure-I-li-n
OrOHb  INT-DIM ropeTh-INCH-PST-3SG

‘OroHs cam pasropercs’.

HHTeHcndukaTopsl cnocoOOHBI KOMOMHUPOBATHECS C apryMEHT-
HBIMU U ITOCECCUBHBIMU pednexkcuBaMu. CodueTaHUs] MHTEHCH(HUKATO-
POB ¢ apryMEHTHBIMH peiekcuBaMu paHee HE 0OCYKIaluch B pabo-
Tax, MOCBSILEHHBIX IBEHCKOMY s13bIKy. KoMOuHaIuu nogpo0HOro poja
HCTIONB3YIOTCS, YTOOBI OOPATUTh BHUMAHHUE CIYINAIONIET0 Ha (akT Ko-
pedepeHTHOCTU CYyOBEKTa M HECYOBEKTHOTO y4acTHHKA. Takue KOH-
CTPYKLHH SBIISIOTCS O0Jiee TSHKEIIBIMH, T. K. COCTOAT M3 JIByX MOp(oIIo-
TMYECKHX CJIOB.

7 I'moccupoBaHUEe IPOBOJMIOCH CAMOCTOSITENHFHO BBU/Y OTCYTCTBHS IIIOCC B IpaM-
matuke B. A. ABpopuHa.
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HuTeHcupuraTopsl ¢ pe(aeKCUBHBIMU MOCECCUBHBIME MapKepaMu
HCTIONIB3YIOTCS OOBIYHO B KOHTPACTUBHBIX KOHTeKcTax. Tak, (15a) ommuya-
etcs oT (156) TeM, 4TO B MOCIIEHEM JeNlaeTCs aKIEHT Ha MPUHAJICKHO-
CTH KapMaHa IMCHHO AHTOHY, a HE KOMY-TO U3 IPEIBLIYIIET0 TUCKypCa.

(15) a. anton konfet-u karman-dule-j ne-di-n
A. KOH(eTa-ACC ~ KapMaH-LOC-POSS.REFL.SG  KJIaCTh-PST-3SG

‘ AHTOH TOJIOXKUJI KOH(ETY B CBOM KapMaH’.

0. anton  konfet-u men  karman-dule-j
A. KOH(}ETa-ACC  INT  KapMaH-LOC-POSS.REFL.SG
ne-di-n

KJIaCTh-PST-3SG

‘ AHTOH MOJIOKWJT KOH(DETY B CBOH COOCTBEHHBIN KapMaH'.

Monunduxanus pedIeKCHBHBIX MECTOMMEHHI MHTCHCU(PHUKATOPAMHU
CITy’>KUT TOH K€ LEJTM — IEMOHCTPALMH Ba)KHOCTH aHTEIEACHTa OTHOCH-
TENBHO APYTUX YUYaCTHHUKOB JIMICKypCa, €r0 BBIACICHHUIO:

(16) bi  it-ti-wu bej-u men-ken men-di
1SG  BUIETH-PST-1SG  YEIOBEK-ACC INT-DIM INT-DAT.REFL.SG
olla-w uni-ce-n
pbI0a-ACC  KYNHTBH-PPST-POSS.3SG

‘51 yBuIeN 4enoBeKa, KyImuBIIETO PhIOY JUIS caMoro ce0s’.

Kpome ceMaHTHUSCKUX pa3IH4mil MEKAY KOHCTPYKIHEH ¢ HHTCHCH-
(UKaTOpPOM U KOHCTPYKIMeH 0e3 Hero 0OHapyKUBAIOTCS U ONpelelieH-
Hble cuHTakcuueckue. Kak mokazano B [JltotukoBa 2002; Haspelmath
2008], nerkue pediekCUBBl YHUBEPCAIBHO HE 00Jiee JIOKAIbHBI, YeM THi-
’kenple. Tak, HapuMep, pa3HUIAa MEXIy PYCCKIMU cebs U cam cebsl 3a-
KITIOUAeTCsI B BO3MOXKHOCTH CBSI3BIBAHUS Uepe3 TPaHHIly HE(UHUTHOM
kiay3sl (cp. (17a) u (170)).

(17)  a. Anexceii; nonpocun Anmona; yoapume ceos;.
0. Anexceil; nonpocun AHmona; yoapums camozo cedsi;.

[TonoGHBIC pa3nuuns 0OHAPYKUBAIOTCS M B DBEHCKOM, XOTSI OHU
U He U3y4YeHHl noapoOHo. HexoToprie nHGOOPMaHTHI, pa3pelaoniiue
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CBSI3bIBAaHME Yepe3 TPaHHUIly 1IeJIEeBOr0 KOHBepOa, 3ampenaoT nogobHoe
CBSI3BIBAHME TTOCPEICTBOM TSDKEJIOTO pedIeKCHBa:

(18) bi gasci-ri-wu meme-tki ga-da-n
1 IPOCUTH-PST-1SG  MaMa-DIR  B3ATb-PURP-3SG
(*men) unti-j
(INT) YHTBI-POSS.REFL.SG

‘5l monmpocun MaMmy B3sITb MO YHTHI .

Jost npyrux HeUHUTHBIX (OPM 3TO SIBIICHHE HE ObIIIO U3YyUECHO U Ipe-
CTaBISIET MHTEPEC AJIS MOCIEAYIOINX HCCIEN0BAHUH B 3TOI obnmacTy.

4. IToBenenue pediekCMBHBIX MapKepPOB

4.1. CHUHTaKCHYeCKHI1 CTATYC IBEHCKHX pPe(IeKCHBHBIX
MeCTOMMEeHHUH

Hecmotps Ha To, uro H. Xomckuii B [Chomsky 1981] npeanoxun
YHHUBEpCAIbHOE pa3elieHHe MMEHHBIX BRIpaKeHUI Ha aHa(OPbI, TPOHO-
MUHAJIBI ¥ pehepeHIINANTbHbBIC BRIPAKCHUS, CYIIECTBYIOT S3BIKH, B KOTO-
PBIX OJIVH HITH O0JIee U3 OTHX TUIIOB OTCYTCTBYET. TaK, XaHTBICKHUH SI3bIK
He uMeeT aHa(OpOB, KOTOPEIE MOTYT OBITH CBSI3aHBI JIOKATBHO (3TOT (e-
HOMeH obOcyxnaercs B [Hukomaera 1995; Volkova, Reuland 2014]). Ta-
KUM 00pa3oM, HEOOXOAMMO BBISICHUTh, HMEIOTCS JIU B 9BEHCKOM $SI3bIKE BCE
TPH TUTIA BBIIICYTIOMSIHYTHIX BBIPQXKESHUH, U YIOBIETBOPSIOT JIU peduiek-
CUBHBIC MECTOMMEHUS TIPUHITUITIAM TEOPHU CBSI3bIBAHUS.

B 3BeHCKOM CyIIECTBYIOT TPH THIA BBIPAaKCHUH: BBIPAKEHHSI, KOTO-
phie 00s13aHBI OBITh JTOKATBHO CBsi3aHbI (19a), BRIpaXKeHHUs, KOTOPbIE 0051~
3aHBI OBITH JIOKAJIBHO CBOOOAHEI (190), U BRIpaKEHHS, KOTOPHIC JOIDKHEI
OBITH CBOOOZHBI KaK B JIOKAJILHOM JIOMEHE, TaK U B HelOKaibHOM (19B).

(19) a. etiken, men-di olla-w ga-di-n
CTapuKk ce0sS-DAT  pbIba-ACC  Oparb-PST-3SG

‘Crapuk cebe pIOy B3sT .
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0. etiken; nona-du;  olla-w ga-di-n
CTapUK  OH-DAT pBI0a-ACC  OpaTh-PST-3SG

‘Crapuk eMmy poIOy B35 .

B. “etiken etiken-di  olla-w ga-di-n
CTapuK CTapUK-DAT prGa—ACC 6paTb—PST—3SG
‘Crapuk B3sUI peIOy IPyroMy CTapuKy’.
Oxup.: ‘Crapuk cebe ppIOy B3sT .

ITockonbky B mpemnoxenuu (19a) HEBO3ZMOXKHO OTIIMYHMTDH CBSI3bIBA-
HHUE OT KopedepeHInH, ITOT IPUMEP HE MPEAOCTABISIET JOCTATOTHO J1aH-
HBIX, YTOOBI HAa3BaTh mendi aHadopoM, YIPABISIEMbIM CHHTAKCUIESCKIMU,
a He CEMaHTHUYCCKUMHU MTPaBUIAMH.

Ecmu peduiekcuB nuneH3upyercs B peyieKCUBHBIX KOHTEKCTaX U MO-
JKET ObITh CBSI3aH KBAHTOPHBIMU CyObEKTaMU, TAKUMH KaK HUKMO WU
KaoicOvlil, KOTOPEIE HE MMEIOT KOHKPETHOTO pedepeHTta (B pealbHOM
MHUpPE HET TaKOH CYIIHOCTH, KOTOPYIO MOXXHO OBLIO OBI Ha3BaTh HUKMO
WA Kadscoblil), TO TAaKUE BBIPAXKEHUS AEHCTBUTEIBHO SBISIOTCS aHa-
(dopamu, KOTOpEIE HE OPUEHTHPOBAHEI B IIEPBYIO OUepes Ha Kopede-
PEHLHUIO.

(20) pi=de  e-s ni men-i nei-r
KTO=ADD NEG.PRED-NFUT-3SG INT-POSS.REFL.SG pyrarb-NEG.CVB
‘Hukro cebst He pyraer’.

(21) bejten  men-i ajaw-ra-n
KQXObIH  INT-POSS.REFL.SG ITIOOHTH-NFUT-3SG

‘Kaxxnplit ceOst mro0ur’.

[Tpumepst (20) u (21) gar0T OCHOBaHHE TOBOPUTH O TOM, YTO TIOBEJIC-
HHE meni KOHTPOJIUPYETCS IPHHIMIIAMH TEOPUH CBSI3bIBAHHSI.

4.2. HepedyiekcuBHBIE TPOUYTEHUS PepIeKCHBHBIX MeCTOUM EHUIA

B ObICTpHHCKOM IHajeKTe 3BEHCKOTO SI3bIKa pe(IEKCHBHOE MECTO-
HMMEHHE HUCIIONb3YETCs TAKOKE I BEIPAXKEHHS PELUIIPOKAIbHOTO 3HAUSHUST:
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(22) nowa-r-tan eske-ri-ten me-r-ur
OH-PL-POSS.3PL  XBalIUTh-PST-3PL INT-PL-POSS.REFL.PL

‘OnHu xBayAT cebs / Apyr apyra’.

Kak BugHO, (22) MOXET UMETh KaK pe(IICKCUBHYIO HHTEPIPETALIHIO,
TaK M PEIHIPOKaTbHyI0. OIUH U3 coco00B aHAIM3UPOBATH TOAOOHOE
SIBIEHHE — CYUTATh, YTO peIeKCcuB Bee elle peQaeKcuB, IPOCTO €ro aH-
TEIEJICHTOM SIBIISICTCS IPyIa peepeHTOB: OHY — 3TO TPyIa, KOTopas
XBaJIUT ce0s, a yCTPONCTBO CBSI3eH BHYTPH I'PYIIIBI MOXKET OBITH JTIOOBIM
(cM. mompoOHBIE pacCyKACHHUS O 3aMaJHOCIABIHCKUX PeQIISKCHBAX C pe-
LUIIPOKAIBHEIM 3HaueHueM B [Gast, Haas 2008: 339-342]).

Kpowme Toro, sBeHCKHE peIeKCUBBI MOT'YT HCIOJIB30BaTHCS TS BBIPa-
YKEHUS aCCOLIMATUBHON MHOKECTBEHHOCTH, YTO, HACKOJILKO MHE U3BECTHO,
He ObII0 paHee 3a(hUKCUPOBAHO HU B OTHOM si3bIKe. Takoe ynorpebieHue
ormeueHo B rpamMmaruke B. . Huuanwmyc [Huamuyc 1947: 132], onnako
MOJPOOHO ATO SBJICHUE HE 00CYKIAETCS U TaM.

YcTaHOBIIEHO, UTO [T MECTOMMEHHI XapaKTepHO BRIpaKEHHE peripe-
3€HTATUBHOW MHOXXECTBEHHOCTH B TepmuHax [[lanmdns 2000]: B aToM
cllydae rpyria, BKIouarouias GoKycHoro pedepenra, 3agaeTcsa KOHTEK-
CTOM, T. €. 3HAYEeHHEM MECTOMMEHUSI MH. 4. sIBIIsieTCS ‘(POKYCHBIH pede-
peHT + npyrue’. OHaKo B 9BEHCKOM SI3bIKE aCCOILMATUBHAs, «CEMEHHAsD)
(«doxycHBII pedepeHT + ero ceMbs») HHTEPIIPETAIUS ABISICTCS HAaubo-
Jiee IPUEeMIIEMON U, KaK KaXXeTCs, €IMHCTBEHHOMN JOIMYCTUMOW B IIpUMeE-
pax tuma (23).

(23) etiken me-r-du-r olla-w ga-di-n
CTapuK INT-PL-DAT-POSS.REFL.PL  pbI0a-ACC  B3STb-PST-3SG
‘Crapuk B3suT pbIOy JUIs ceOs U cBOeH ceMbH .

(24) *pin me-r-du-r olla-w ga-di-n

cobaka INT-PL-DAT-POSS.REFL.PL pbI0a-ACC  B3ATh-PST-3SG

‘Cobaka [B cka3ke] B3sia peIOy 715 ce0sl U CBOEH CEMbH .
Oxup.: ‘Cobaka B3sinia peIOy A5t ce0si U CBOEH CTau / HIEHKOB .

W3 mpumepa (24) BUIHO, YTO B CIIydasx, KOTAa «ceMeHHas» WH-
TepIpeTanys HeAOCTYIHA, T. €. aHTEUENCHT He MOXKET MIMETh «CEMBI,
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aCCOLMAaTUBHOCTh MPAKTUYECKH HE JIMLIEH3UPYyeTCs (B TAKOM clly4ae Ipu-
XOIIUTCS IPUPABHUBATH AHTELIEACHTA K CYIIECTBY, KOTOPOE MOXKET HMETh
CEMBIO B TPAJWIIMOHHOM MMOHMMAaHWH, HallpUMEp — JeNlaTh CKa304YHbIM
repoem). [Ipu 3 TOM OrpaHnYeHUI Ha aHTEIECHT B CIIyYasX perpe3eH-
TaTUBHON MHO)KECTBEHHOCTH HE HOABIISIETCS, T. K. TPYIINa HE ONpenesis-
€TCsl TOYHO, a 33J]aeTCs KOHTEKCTOM.

5. 3ak/aouenune

B macTosme#t padoTe OBUIH OMUCAHBI ISITh CLIOCOOOB BBIPAsKCHHUS
pedeKCUBHOTO 3HaYEHHUS B OBICTPUHCKOM T'OBOPE 9BEHCKOTO SI3bIKa. DTH
CHOCOOBI MOTYT OBITH Pa3/JeNICHbI Ha JABE IPYIIBI apryMEHTHBIE (HOJB,
[naTeHCHDUKATOpP +] MECTOMMEHHE) U MOCECCUBHBIC pedIieKCUBHI ([HH-
TeHCU(PHUKATOP +] pedIeKCUBHBIA TTOCECCUBHBIN ad(dUKc). DKCIITUIHAT-
HOE MapKHUPOBaHHE OTCYTCTBYET y HEKOTOPHIX TIIArojioB YXOa 3a TeJIOM
U [J1aroJIOB pa3pylieHus. PedekcHBHBIE MECTOMMEHNS U peIIeKCHBHBIE
MOCECCUBHBIE aPPUKCHI MOTYT OBITH MOAU(DULIMPOBAHBI UHTEHCU(DUKA-
TOPaMH, OCHOBA KOTOPBIX TAKXKE CIY>KUT AT 00pa3oBaHUs pedrueKcus-
HBIX MECTOMMEHHH.

Kax BBIICHMIIOCH, B OBICTPHHCKOM 3BEHCKOM MOIHM(HKATOpaMH MO-
TYT BBICTYIATh JIBa Pa3HbIX HHTEHCH(UKATOPa (OAMH U3 KOTOPHIX HE YII0-
MHUHAETCsl B TAKOM Ka4eCTBE B MPEIBIAYIINX HUCCIEIOBAHUAK), OMHAKO
JUCTpUOYLIHMS ABYX MHTEHCHU(UKATOPOB MOKA 70 KOHIIA HE M3Yy4eHa.
Taxke 3BEHCKHI OTHOCUTCS K TPYMIE S3bIKOB, B KOTOPhIX HHTEHCU(U-
Katop (opMalbHO HE COBMAJAET ¢ pepieKcHBOM (B OTIIMYHME OT SBEHKUH-
CKOTO), HO TIPH 3TOM Pa3eiisieT HeKOTOPEIH MOP(OIOTHUECKIHA MaTepra
(HO HE B TOM K€ CMBICIIC, YTO B HAHAWCKOM).

Mopdomormueckoe ycTpoHCcTBO pedIeKCHBOB MPAKTHIESCKH TTOIHO-
CThIO coBHaaaeT ¢ JaHHbIMU U3 [Luaumyc 1947]. Ognako mapagurma
pedIIeKCUBHBIX MMOCECCUBHBIX cy()(UKCOB OKa3amach aCHMMETPUIHOI.
AduKCH eIUHIYHOTO OCeccopa pa3InyaroTCs B 3aBHCUMOCTH OT YHCIIa
obnamaemoro. X yepesoBaHUs HEJIb3sl CBECTH K CHHXPOHHOW MOpQo-
HOJIOTHH, KPOME TOTO, €CTh KOHTEKCT, B KOTOPOM OTCYTCTBYeT addukc,
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OOBIYHO BBIPKAIONIMH MH. 4. 00J1a1aeMOT0, HO IPH 3TOM HCIIOIb30BaH
COOTBETCTBYIOIUII MH. 4. IIOCECCUBHBIN aduKc (4ucIo obaaraemMoro
B TaKOM CIIydae HHTCPIPETHPYETCS KaK MHOKECTBEHHOE).

JuctpuOynus ¥ CHHTaKCHYIECKHIl cTaTyc pedueKCHBHBIX MECTO-
VMMEHHH He OIMCHIBAINCH paHee B rpaMMaThkax. B pamkax mccnenosa-
HHA OBIJIO CIeTaHO 3aKIIIOYEHHE O TOM, YTO MECTOMMEHHS, Ha3bIBaeMble
paHee BO3BPATHBIMH, MOAYMHSIOTCS KJIACCHUECKOW TEOPHH CBS3BIBAHUS
u sBIsioTCs aHadopamu B TepMuHax [Chomsky 1981]. Takxke 6bL10 06-
Hapy>XeHO, 4To OoJIee TsKeIbIe peIeKCHBHBIE KOHCTPYKIIMU MOTYT OBITh
YIOTPEOIIEHBI, TONBKO €CIIH JIOKAIBHBII JOMEH HE IPEBBIMAET pa3Mep
KJay3sl (B OTAHYHE OT O0Jee JIETKNX, KOTOPbhIe JOMYCKAIOT CBA3BIBAHUE
4epes3 IpaHuIly [eJIeBOro KoHBepOa).

HecMoTpst Ha CHHTaKCHYeCKy10 IPUPONY pedICKCUBHBIX MECTOUME-
HHI1, HEKOTOPbIE CEMaHTUYECKHE acTIeKThI (JOPM MH. 4. — PELUIPOKAIBHBIE
MPOYTEHHS U aCCOLUATHBHAS MHOXECTBEHHOCTh — TPEOYIOT OTIEIBHOTO
omnrcanus. Ecii ananms nepBbIx ObUT IPpeUIOKEH B paboTe, TO BTopas Tpe-
OyeT JeTalbHOTO U3y4YeHHs, KOTOpoe OyaeT IPEeNpruHATO B JaTbHEHIIEM.

CnucoOK yCJIOBHBIX COKpAIleHU I

1,2,3—1, 2, 3 nu110; ABL — a0naTiB; ACC — aKKy3aTHB; ADD — aJ[TUTUB; ATR —
aTTpuOyTHB; COM — KOMHUTATHB; CVB— KOHBEPO; DAT — aTUB; DES — Ne3UTHATHB,;
DIM — )IPIMI/IHyTI/IB; DIR — ﬂl/lpe](TPIB; DLOC — Jll/IpeKTI/IB—.]'lOKaTl/IB; ELAT — 3JIaTUB,
EQU — 3KBaTHB, EXC — 3KCKJIFO3UB, INC — UHKJ/IIO3UB, INCH — UHXOAaTHB, INS — HH-
CTPYMCHTAJIUC, INT— I/IHTCHCI/Id)I/IKaTOp; LOC—JIOKaTuB, LOCALL — JIOKaTHUB-aJIJIaTHUB,
NEG.PRED — NPEANKATUBHOC OTPULIAHUE, NFUT — He6y)1yn1ee BpEMSI; NOM — HOMHU-
HAaTuUB, PHAB — XaGI/ITyaJ'IBHOC MpHU4acTuc; PL — MHO>XCCTBCHHOC YHCJIO, POSS / PS—
IIOCECCUBHOCTB, PPST — MIpU4acTUC NpoUICAIIECTO BPEMCHU, PROG — IpOrpecCcuB;
PROL — MPOJIaTHUB; PST — nmpooieauiee BpeEMs; PURP — 1I€JIb; QUAL — Ka4€CTBO,
REFL / RFL — pe(IeKCUB; SELF— OCHOBa Pe(IEKCHBa; SG— €IWHCTBECHHOE YHCJIO.
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